Teepee Tent Instructions Manual

TIPS:

1.There may be wrinkles due to long-term folding when the tent is received.
It can be more beautiful if it is ironed before use.

2.The number of A, C, F of the pentagon tent is 5, and the
number of D is 10.

3.*H : Some types of teepee may not include reinforcement kits.

& é;????y

4 XTop Wood Poles 4 x Middle Wood Poles 4X Bottom Wood Poles

8 XPlastic Connectors

1x Teepee Tent Fabric 4 x Anti-Skid Shoes

1 x Carry Bag 1 x Reinforcement Device

Wash Tips:

Machine washable(gentle mode) or Hand-wash,and Tumble dry (low).
We suggest that you iron it after washing to avoid shinkage.Since the
fabric is cotton canvas,please ONLY wash it in cold water,avoid direct
sunshine.

A WARNING:

CHOKING HAZARD-Small parts.
NOT RECOMMENDED FOR CHILDREN UNDER 36 MONTHS
Safety standard:AS/nzs ISO 8124

SAFETY WARNINGS-PLEASE READ CAREFULLY

= Use teepee on level ground,clear of stones or any sharp objects.
* Do not modify this product!
« Packaging is not a toy,please remove all packing befor assembly.

Keep it away from babies and children to avoid danger of suffocation.
* ONLY to be assembled by an adult!
= Teepee is not waterproof, DO NOT use for camping outdoors.
*NEVER LETACHILD USE TEEPEE WITHOUT ADULT SUPERVISION!
*ALWAYS KEEP TEEPEE AWAY FROM OPEN FLAMES!
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Assembly Instructions
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1.Connect four wooden poles with connector together.

2.Then slide the poles into the teepee cloth cover.

3.Tie them together at the top with the cord. And put the
Anti-Skid Shoes on the bottom of the pole.

4.0pen the teepee like an umbrella (Properly adjust the
wooden pole to ensure full opening).
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1.Verbinden Sie vier Holzstangen mit Stecker miteinander.

2.Schieben Sie dann die Stangen in die Tipi-Stoffabdeckung.

3.Binden Sie sie oben mit der Schnur zusammen. Und legen
Sie die Anti-Rutsch-Schuhe auf die Boden der Holzstange.

4.0ffnen Sie den Tipi wie einen Regenschirm (stellen Sie die
Holzstange richtig ein, um eine vollstéandige Offnung zu
gewabhrleisten).
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1.Connectez quatre poteaux en bois avec le connecteur
ensemble.

2.Faites ensuite glisser les pdles dans la housse en tissu tipi.

3.Attachez-les ensemble en haut avec le cordon. Et placez
les chaussures antidérapantes sous le poteau.

4.0uvrez le tipi comme un parapluie (ajustez correctement
le poteau en bois pour assurer une ouverture compléte).
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1.Conecte cuatro postes de madera con el conector juntos.
2.Después deslice los postes en la cubierta de tela tipi.
3.Atarlos juntos en la parte superior con el cable. Y ponga
los zapatos antideslizantes en la parte inferior del poste.
4.Abra el tipi como un paraguas (ajuste adecuadamente el
poste de madera para asegurar una apertura total).
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1.Collegare insieme quattro pali di legno con connettore.

2. Quindi far scorrere i poli nella copertura del teepee.

3.Collegali in alto con il cavo. E metti le scarpe antiscivolo
sul fondo dell'asta.

4 Aprire il tepee come un ombrello (regolare correttamente
I'asta di legno per garantire la completa apertura).
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